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Let’s play Venova!

Lass uns Venova spielen!
Jouons au Venova!
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Coirpaem Ha Venova™!

OTO pyKOBOACTBO MOJIb30BaTENS COQEP>KNT MONE3HbIE COBETLI O TOM, Kak
urpatb Ha nHcTpyMeHTe Yamaha Alto Venova™, a Takxxe Kak npasuiibHO
€ro gep>xatb 1 KOHTPOMPOBaTb BbICOTY 1 TEMOP 3Byka. OcBoliTe asbl

1 HacnaxganTtecb urpon!

* UHchopmaums 06 yxofe 3a MIHCTPYMEHTOM M oGpalleHUn C HUM NpuBeAeHa
B PYKOBOACTBO NMosib3oBaTens (OTAeNbHbI 6yKkneT).
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® Venova™ — 370 AyXOBOW MHCTPYMEHT B BUAE TPYObI C OTBETBIEHUSIMYA, NPOU3BEAEHHbIV
1 peanuayembiii komnaHuei Yamaha Corporation. Venova™ 1 \Ameno~N
ABNSIOTCA TOBAPHbLIMY 3HaKaMV W 3apercTPUPOBaHHbLIMI TOBAPHbBIMK 3HaKaMu
komnaHum Yamaha Corporation.

* VnniocTpaLyiv NpUBOASTCS B AAHHOM PYKOBOLCTBE UCKITIOYUTENBHO B LIENSIX Pa3bsCHEHUS!
VIHCTPYKLMI 1 MOTYT He MOSHOCTBLIO COOTBETCTBOBATh PEaSIbHOMY MHCTPYMEHTY.
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Alto Venova — TpaHCNOoHVPYIOLLMIA My3bIKanbHbIN NHCTPYMEHT.

OTO 3HAYUT, YTO peasbHble 3BYKW, U3BMIEKAEMbIE N3 3TOrO MHCTPYMEHTA,
He coBnafatoT C UX HOTHOW 3annckto. Takol 0COBEeHHOCTLIO o6nanatT
MHOrve OyXOBbl€ UHCTPYMEHTbI, B TOM YUCNE CaKCOMOHbI, KNapHeThI

1 Tpy6bl. DTO NO3BONSET C IEMKOCTHLIO UrPaTh Ha Pa3HbIX MHCTPYMEHTax
BHYTPW OQHOro CeMelCTBa, MOCKOSbKY anmnamkatypa He MeHSeTCs
HECMOTPS Ha pasHoe 3BYy4aHue.

NHcTpymeHT Alto Venova paboTtaeT no Takomy >xe npuHumny. Ecnuv bl
Y>Ke Bbly4usivi paccTaHOBKY NanbLes AN1s HCTpyMeHTa Venova, To
cMOXKeTe NpuUMeHnTb ee 1 Ha Alto Venova.

WHCTpyMeHT/cTpoit HoTHast 3anuck PeanbHas BbicOTa 3By4aHsi
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B aTom pykoBoacTBe TabnuLbl annavkaTtyp 1 NpuMepbl NeceH

ons Alto Venova y>xe nepenoxxeHbl B cTpoi «pa». OgHako, ecnv Bbl
urpaeTte Ha Alto Venova BMecTe C ApyriMyn MUHCTPYMEHTaMu Uian MNog,
aKKOMMNaHEeMEHT (POHOBOW My3bIKM, MOMHUTE, YTO 3TO TPAHCMNOHVPYHOLLWIA
WHCTPYMEHT CTPOs «ha», NOSITOMY 1 HOTbl HEOBXOAMMO NEPENOXNTL

B CTpoWi «cha».

Ecnu Bbl XOTWTE Bbly4nTb OPUrMHASIBHYHO PACCTAHOBKY ManbLes, TO
B [OMOJIHEHNMN B KOHLIE 3TOr0 PyKOBOLCTBA npefcTasneHa Tabnvua
annauKaTypbl B TOHANbHOCTV KOHLEPTHOMO CTPOS.

Hacnaxpavitecb urpoi Ha HoBOM MHCTPymeHTe Alto Venoval
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MoproToBKa K aKcnnyaTaLum

I YcTaHoBKa TPOCTM 1 NUraTypbl

YcTaHoBUTE MyHALUITYK Ha LUEKe, MPOBOPaYMBas Ero N3 CTOPOHbI
B CTOPOHY, NMoka He AoiiaeTe oo ynopa. 3akpenvB ero, ycTaHOBUTE Ha
MYHZLUTYK TPOCTb 1 IUratypy.

* KOHYMK TPOCTU [OBOJIbHO XPYNOK, MO3TOMY OyAbTe OCTOPOXXHbI U He
noBpeAuTe ero Npv ycTaHoBKe NiuraTtypbl U T. M.

* Mpn NcNoNb30BaHUM TPOCTHUKOBOW TPOCTU (BMECTO NOCTaBsiEMO
C MHCTPYMEHTOM MJIaCTUKOBOI) Nepea Havanom aKcnayatauum
yBNaXKHUTEe ee CJ/IIOHON Unn BoAoN.

MyHALWTYK
\ TNuratypa TpocTb
S
p—

o HapeHbTe nuratypy Ha MyHAOLWTYK Yepes ero y3Knii KoHeL,.

e PasmecTute TPOCTb Tak, YTOObI Haf, ee KOHLOM Crerka ByaHesncs Kpa
MyHALWTYKa. 3aTaHuTe o6a BUHTa nuraTtypel, 4To6bl 3adhmKCnpoBaTtb
TPOCTb.

* PasamecTuTe nuraTtypy Tak, 4ToGbl JIOrOTUN C KaMepTOHaMu oKa3ancsi
B LIEHTpe ee OTBepCTuS.

* 3aTAHATE BUHTbI IMraTypbl POBHO HAaCTOJIbKO, YTOGbI NpeaoTBpaTUTb
CcMelleHue TpocTu. He cnefyeT 3aTtsirmBaTb UX CAIMLLKOM CUJIbHO.

TpocTs Nuratypa JNorotun
Yamaha
] —/
YAMAHA
BuHTbI

amraTypsbl
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o BbII'IpHMI/ITe CNunHy, onycTuTe nne4dn, NoATAHnTe I'IO,EI,60pOJJ,OK 1 BO3bMUTE
MHCTPYMEHT TakK, KakK NMoKa3aHO Ha NNnocTpaunn HXxXe.

CHavana Bo3bmuTe
WHCTPYMEHT, He 3aKpbiBast
HW OQHOMO OTBEPCTUS.

Q Bo3bMuTE MyHALWTYK B POT TaK, YTOOLI BEPXHUE 3yObl (Pe3LibI)
ynpasnmnchk B HEFO, OTCTynas MpUMepPHO Ha 1 cM OT kpasi. He
COoMpUKacanTeChb C TPOCTBIO HYUXKHUMIK 3y6aMn — MPUKPOIATE 1X ry6oii.

BepxHue pesupl

A3bIK

HwxHme 3y6bl HwxHas ryba

e Cpenaiite rny6oKuii B4OX 1 NoaynTe B MHCTPYMEHT.
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Mpo6Has urpa

[ CoBeTbl N0 M3BNIEYEHUIO 3BYKA

@ Kak pepxatb HCTpymeHT
HenpasuibHOE MONOXeHUE UHCTPYMEHTA (MOL, HEBEPHBIM YrIOM UK
C HEPOBHOI1 OCAHKOI) MOXET yXy/ALNTb 3By4aHue Nan 3aTpyaHNTb
NOCTaHOBKY NanbLEB. Mrpas Ha MHCTPYMEeHTe, Bcera cTapaiiTech
[enaTb 3TO NPaBUILHO.

* YaepxaHne MHCTPYMEHTa NoA NPaBuibHbIM YoM NOKa3aHo Ha
unnocTpauyum Ha cTp. 65 ).

@ Nonoxenne ry6 (amGywwtop*)
Pacnonoxme TpoCTb Ha HUXHeN rybe, NOTHO COMKHUTE ry6bl BOKPYT
MYHOLUTYKa, 4TOObl NpeaoTBpaTTb BbIXOL, BO34yXa B Yrosikax pra.

* He npuKycbiBaitTe MyHALITYK Uan
TPOCTb C/INLLKOM CUJIbHO.

¢ [Tpy BO3HUKHOBEHUM CNOXXHOCTEN
C n3BnevYeHnem U3 MHCTpPyMeHTa 3ByKa
ob6paTuTechb K annaukartype Ha cTp. 68
1 NpoBepbTE MOJIOXKEHNE MYHALITYKA.

—

* MonoxxeHune ry6é npu urpe Ha UHCTPYMeHTEe Ha3biBaeTCsl «amOyLLIIOPOM>.
AmOGyLLIOP O4€Hb BaXKEH NPY Urpe Ha AyXOBbIX MHCTPYMeHTax. OnTuManbHbIiA
amOyLuop AOCTUraeTCcs NPV NOMOLLY NPaBUJIbHOrO PacnonoXXeHus ryo,
fA3blKka, 3y60B U T. . U NO3BONISIET KOHTPOJMPOBATb BbICOTY U TEMGP
WHCTPYMEHTA.

o Kak ayTb B UHCTPYMEHT
Venova TpebyeT 60bLUEro Hanopa Bo3ayxa oJ1s urpbl, 4em 6okdnenTa.
3apgencTByinTe 60/bLLON 06BEM BO3AyXa 1 C YCUIMEM BOyBawTe ero
B UHCTPYMEHT.
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Mpo6Has urpa

B 3axpoiite TOHaNbHbIE OTBEPCTUSA U CbIrPaiiTe HECKOJIbKO HOT

¢ MonHOCTLIO 3aKpbIBaiiTe OTBEPCTUE NOAYLIEYKON (HE KOHYMKOM)
nanbua.
¢ [lep>xute nanbubl paccnadfieHHbIMX, He HanpsiranTe nx.

® PacnonoxxeHue nanbueB
* Ha UNNIOCTPaLnmn HMWXKe 3aKpbiTbl BCE TOHaNIbHblIE OTBEPCTUA.

OKTaBHbI KnanaH

OKTaBHbI KnanaH npegHasHayeH
NS NOSTyHeHNs! HOT BbILLIE Pe TPeTbel
okTaBbl. OH He Ucnonb3yeTcst Ans
V3BNEYEHNs APYruxX HOT, MO3TOMY
6yObTe OCTOPOXXHbI N HE HAXXMUTE
Ha Hero no ownbke.

YT06bI HaAEXHO yaepXXnBaTb
VNHCTPYMEHT, MOMEeCTUTE Npasblit
6onbLUON Nanew, B onopy Ans
60nbLIOro nanbua.

Hui3kue 3ByKM HEMPOCTO MoJy4UTL 6e3 XOpOoLLEero ambyLUopa 1 AOCTATOHHOMO
MoTOKa BO3AyXa, Mo3ToMy nonpobyiiTe cbirpaTb COfib.

©® AnnnvkaTtypa Anst HOTbl COJib

3aKpoliTe ToOHanbHble OTBEPCTUS [OKHBIM 06pa3oM, YTOObI NOAYYNTL
NPEeKPAacHbI POBHbLIN TOH U XOPOLLYIO BbICOTY.
AnnnvkaTypa gns gpyrux HOT npusegeHa Ha cTp. 92.
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Mpo6Has urpa

M Nonyyexne c6anaHCUPOBAHHOrO 3BYKa

Ecnun y Bac BO3HUKAIOT CTIOXXHOCTY C U3BMIEYEHVEM U3 UHCTPYMEHTA
3ByKa, BO3MOXXHO, Nopa nepecMoTpeTb ambyLLiop.

dopma pTa 1 nnHuSA 3y60B Y Nogen Cepbe3Ho pasnmyaloTcs, No3ToOMy
yaenvuTe Bpems TOMy, 4ToObl HanTy aMmOyLUIOp, Ny4lle BCero NOAXOAALLMIA
nMeHHO BaM. ObpaTtutech K Tabnuue HXKe 1 nonpobyinte 4O6UTLCA
cbanaHCMpPOBaHHOIO TOHA, MEHSS PACMONOXXEHNE 3y60B, yron
NOJSIOXKEHNSA MHCTPYMEHTA U T. .

MpuyunHa MpuynHa
Bblgox: CANLLIKOM CUNbHBIN BbIoX: CANLLIKOM CUNbHBIN
MonoxxeHne MyHALLTYKa: NOBEPXHOCTHOE MonoxeHune MyHAWTYyKa: rnybokoe
+ /36bITOK BO3aYyXa +
HenpasunbHblii ambyLutop (= rpoMKuii 3BYK) HenpaswunbHblii avbyLutop
(CNULLIKOM CUMbHBIN NPUKYC MyHALLITYKA) O6vem (ry6bl COMKHYTbI HEMIOTHO)
Bbl}bIXaeMoro
Bo3gyxa
OTcyTCcTBMe ' opTER
= rPOMKWUIA
3ByKa apEYK) Ckpun
Wau ckpun
Monoxexne Monoxexne
MyHALWITYKa XopoLo MYHALWITYKA
o c6anaHcu- o
MOBEPXHOCTHOE €= TEeMHbI TOH = poBaHHI | IPKAA TOH ——> ny6Gokoe
TOH
OtcyTcTane
aBYKa OTcyTcTBUE
Y| Muaro aByKa

vnn ckpun (= TUXWiA 3BYK)

O6bem
BblblXaemoro

Bo3ayxa

Mpuunna Mpuunna

Bblgox: cnvwkom cnabebiii He,El,OCTaTOl( BO3ayxa Bblgox: cnvwkom cnabebiii

MonoXeHne MyHALITYKa: NOBEPXHOCTHOE (= TXUiA 3BYK) MonoXeHne MyHALWTYKa: ryGokoe
+ +

HenpasunbHblii ambyLutop HenpasunbHblii ambyLutop

(CNULLIKOM CUNbHBIN NPUKYC MyHALLITYKA) (ry6bl COMKHYTbI HEMIOTHO)
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YnpasneHue TOHOM

B Amoyunop
Mpw BOyBaHUN BO34yXa B MHCTPYMEHT POTOBbIE OpraHbl JOJKHbI
MPUHATL NONOXEHNe, KOTOPOeE nosy4aeTca npu npon3HeceHnn «O».

[ Ataka s3bIKOM

MO>XHO BNMSATb Ha TOH, NEPEKPbIBas A3bIKOM MOTOK BblAbIXaeMOro
BO3ayXxa.

[lnst 3TOro Hy>XHO KacaTbCsi Kpasi TPOCTU KOHYUKOM $3blKa U OCBOGOXXAATb
ee.

CoBeTbl N0 CO34aHNI0 TOHA

WHcTpymeHT Venova coBMECTVIM C MyHALLITYKaMu 1 TPOCTAMU &JTbT-CakCO(OHOB.
MosTomy, HayuMBLLMCH XOPOLLO 6paTb OTAENbHbIE HOTbI C MYHALLTYKOM,
BXOAALLMM B KOMM/IEKTALMIO (SKBUBAJIEHT MyHALUTYKA ANns anbT-cakcogoHoB
Yamaha 4C), Bbl MOXXeTe SKCNepUMEHTVPOBATL C APYIIMI COHETAHVSIMM TPOCTU
1 MYH[LLITYKA®, NU3MEHSISt 3BYK AyXOBOIO MHCTPYMEHTA 1 U3BJieKast Apyrue ToHa
(Apye, cnokoriHee, YnLLe).

* MIHCTPYMEHT NocTaBnsieTcs C NNIErKon TpOoCTbio, ynpoLyatoLwen urpy
AN HOBUYKOB. O|HAKO C HeW MOXXET GbITb CNIOXKHO [06UTLCS
BbICOKWUX HOT.

HayuuBlIMCb NocbiNaTh B UHCTPYMEHT BO3AYLUHYIO CTPYIO
[0CTaTO4YHOro o6bemMa, Bbl MOXKeTe 3ax0TeTb UCNoNb3oBaTb 6onee
TSOKENYIO TPOCTb, YTOGbI yNPOCTUTb NOJly4YeHUe BbICOKUX HOT.

* C XECTKMMM TPOCTSIMM HOTbl BEPXHEro pernucTpa 3sy4ar, Kak npaBuo,
HeMHoro pe3ko. B nogo6Hom cny4yae o6paTtutech K pasgeny «O
HaCTpoIiKe» PyKOBOACTBO MNONb30BaTeNsl U CKOPPEKTUpYiTe
pacnono)XeHne MyHALITYKa.

* HekoTopbie MyHALWITYKN ANS anbT-cakcodOHOB OT ApYrux
npou3BoauTenell MOryT He BMoJiHe NOAXOAUTb MHCTPYMEHTY WM AaBaTb
MJIOXOW CTPOWA, YTO AenaeT UX HeCOBMECTUMbIMU C anbT-cakcodoHamn
Venova. NMepexa noKynkoi 06s13aTenbHO NPOKOHCYNbTUPYATECH C
npoAaBLOM Ballero uHCTpymeHTa Yamaha.
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YcTpaHeHune Henonagok

HU3KNe 3ByKU.

yNpaloTCst B MyHALITYK.

CocTosiHue MpuunHa PelwueHue
HerT 3ByKa. TpocTb HeNpaBuAbHO Pacnonoxwute TpoCTb NpaBuibHO
pacnosnoxeHa Ha (cornacHo MHCTPYKLMAM Ha CTp. 64
MYHALLTYKE. (2 )8
Bospgyxa HepocTaTo4Ho, Bpysaiite B MHCTPYMEHT 60MbLUNIA
4TOb6bI 3aCTaBUTb TPOCTb o6bem Bo3ayxa.
BNOPUPOBATh.
CULIKOM CUSbHBIN MPUKYC | YMEHbLUUTE AaBneHne HUKHeN
MYyHOLUTYKa (M3nULLHee rybbl Ha TPOCTb.
OaBneHne HKHel rybbl Ha
TPOCTh).
['y6bl COMKHYTbI CoMKHWTe rybbl BOKPYF TPOCTH
HEAOCTATOYHO (HVKHSS nsoTHee (HO He HAaCTOMbKO, YTOObI
ry6a He,OCTaTO4HO NOSIBUNNCb CKPUNSILLNE 3BYKN),
noaaep>XnBaeT TPOCTb). 4TO6bI Kpenye noaaepXxmeaTb
TPOCTb HUXKHEN ry6oi.
CnoXHo BepxHue 3y6bl (pe3upl) MopnepxmBaiTe MHCTPYMEHT
nony4artb He[oCTaTO4YHO KPenko 601bLIMM NanbLeM NeBO PyKu,

YTOGbI MyHALUTYK NAOTHO
npukacancs K BepXHUM 3yGam.

HepoBHble
1 gpoxaiwue

HU3Kne 3ByKUu.

HwxHsis ryba cnuwkom
CWbHO MOKPbIBAET HUXKHNE
3y6bl.

YMeHbLmnTe 06beM ry6bl,
NMOKPbIBaOLLMWIA 3yObl.

CKpunsilwmia
3BYK.

MyHALWTYK pacnonoxeH
CINLLKOM rnyBoKo BO PTY.

O6patutech K pasgeny
«[Mony4eHne cbanaHCcMpoBaHHOroO
3BYyKa» Ha CTp. 68 1 nameHnTe
amoeyLLop.

CnnLWKOM CWbHbIN NPUKYC
MYyHOLUTYKA.

O6patutech K pasgeny
«[Nony4eHne cbanaHCcMpoBaHHOro
3BYyKa» Ha CTp. 68 1 nameHuTe
amoeyLuop.

MonoxeHne NHCTPpYyMEeHTa
nopn HenpasWJibHbIM YrIOM.

O6patutech K pasgeny «CoBeTbl
no N3BMIEYEHUNIO 3ByKa» Ha CTp. 66
1 U3MEHUTE Yron yaepKaHus
VNHCTPYMEHTa.

ToHanbHble oTBepPCTUA
3aKpbITbl HEAOCTATO4YHO.

O6patutech K pasgeny «3akpoliTte
TOHasbHble OTBEPCTUS U ChirpaiiTe
HeCKOJbKO HOT» Ha CTp. 67

1 NIOTHO 3aKPOITE TOHAsNbHbIE
OTBEpPCTYS.
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YcTpaHeHue Henonagok

CocTosiHue

MpuunHa

PelueHune

Mpwn nrpe
CIbILUEH LyM
BO/Abl.

B kopnyce, MyHALWTYKe uiu
Ha TPOCTY cKonunack Brara.

BbITpuTE BHYTPEHHIO YacTb
Kopryca npv NOMOLLY TPSNOYKN
ONS YUCTKKW, BXOAsLLen

B KOMMneKTauuio. YganuTe snary
13 MyHALUTYKa 1 C TPOCTU Npu
MOMOLLY MSITKOWN TKaHW.

Cnuwkom CIINWKOM CUAbHBIA NPUKYC He npukycbiBarite MyHOWTYK
BbICOKOE MYHALWITYKA. C YpEe3MEPHbIM YCUTNEM.
3BYy4YaHue
B Lenom.* MyHALWTYK pacnonoxxeH MomecTnTe MyHAWTYK rny6xxe
HeJoCTaTo4HO rny6oKo B POTOBYIO MOSIOCTb.
BO PTY.
BepxHue 3y6bl (pe3upl) Kpenko ynpuTe BepxHue pesLpl
HEe[oCTaTO4HO Kpenko B MYHZLUTYK.
yNUpatoTCs B MyHALUTYK.
Cnuwikom y6bl pa30MKHYTbI UN CoOMKHUTe ry6bl BOKPYr TPOCTUN
HU3Koe COMKHYTbI HEJOCTaTO4HO nnoTHee (HO He HaCTONBKO, YTOObI
3ByYaHue (HVXHSA ryba He[OCTaTOYHO | MOSIBUANCH CKPUNSLLME 3BYKM),
B Lenom.* nopaep>KnBaeT TPOCTb). 4YTO6bI Kpenye NopaaepXXmBaTb

TPOCTb HUXKHEN ry6oi.

* [pn4nHO HEHOPManbHO BbICOTbI 3BYKa MOXET ObITb HENPaBUbHbIN ambyLuop. O6paTnTech
K pasgeny «[lonyyeHne cbanaHCMpPOBAHHOIO 3BYKa» Ha CTP. 68 u HaliguTe peLueHue,
KOTOPOE MOMOXKET YNyHLLIMTb 3BY4aHNe Ha PasHbIX BbICOTaX.

3aknounTesbHbIN paspen 4aHHORO PYKOBOACTBA COOEPXXNT anmnkatypbl
(co cTp. 92) 1 HekoTopble KOMMO3ULIMK (Co CTp. 94) B KayecTBe obpasLia.
BonbLue nHgpopmauum o Venova (B TOM H1cne COBETbI MO UrPe Ha 3TOM
WHCTPYMEHTE 1 BUAEO 06 NCMOJIb30BaHNMN) MOXHO HaTK Ha YKa3aHHOM

HWXXe canTe.

Caut Yamaha, nocBsiLeHHbIi UHCTPYMEHTY Venova:

https://www.yamaha.com/venova/
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M German System

The Alto Venova is used only with the German finger-

ing system.

* Semitones such as F#, G#, Bb tend to easily play
sharp, and are hard to resonate. Use fingering, air-
flow, and embouchure control to adjust intonation.

B Deutsche Griffweise

Das Alto Venova wird nur mit der Deutschen Giriff-

weise gespielt.

* Halbtone wie F#, G#, Bb klingen haufig grell und
sind schwer zu intonieren. Passen Sie die Intona-
tion durch Kontrolle von Fingersatz, Luftstrom und
Ansatz an.

B Systeme allemand

L'Alto Venova n'est utilisé qu'avec le systeme de

doigté allemand.

* Les demi-tons tels que le fa diése, le sol diese et le
si bémol ont tendance a devenir facilement stri-
dents et résonnent difficilement. Pour ajuster I'into-
nation, contrdlez le doigté, le jet d'air et

I'embouchoir.
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digitado / Tabela de digitacao / Tabnuua annnukatypsl / #5:%E | 2 X|'H

M Sistema aleman

El Alto Venova solo se utiliza con el sistema de digi-

tado aleman.

* Los semitonos como F#, G# y Bb suelen tocarse
sostenidos y dificilmente tienen resonancia. Ponga
los dedos en su posicion, sople aire y utilice el con-
trol de la embocadura para ajustar la entonacion.

H Sistema germanico

O Alto Venova é usado somente com o sistema de

dedilhado germanico.

* Semitons como Fa sustenido, Sol sustenido e Si
bemol tendem a ser reproduzidos mais agudos e sdo
dificeis de produzir. Use o dedilhado, o fluxo de ar e o
controle de embocadura para ajustar a entonag&o.

B Hemeukasa cuctema

Alto Venova ncnonb3yeTca TObKO C HEMELIKOW cuc-
Temoun annnukaTypbl.

* MonyToHa, Takue kak F#, G#, Bb, kak npasuno,
3By4aT PE3KO M PE3OHNPYIOT NNoX0. CKOpPpeKTH-
poBaThb 3By4aHMe MOXHO C MOMOLLbIO anmnKaTy-
pbl, ambyLutopa 1 KOHTPONA NOTOKA BO3AyXa.

B EXiEx

Alto Venova Heefd FEXIEEEE.

*F#. GH. Bb EXERBBEEBEEAR
i, BARSERELE, FiBitigx. SR
FAREH KA ER.

Sy

Alto Venova+

X2 SHAZ|7|
40 HOIE At

a

S

M e 830 e

o EZ
® 1 OIO®®I® ® |5
QO : QO : QO " : QO : @ : QO : * Geschlossen
@ | Ol 0O @! Ol 0! O ! .Femee
%I@I@%I@I@I@I-Cermdo
——————— J,-————I———————|L———J|————I‘—————: * Fechado
c 0, e, 0O, 0, O I 3akpbiTo
® 1@ 00 010 o | Ly
.I.I..I.lol.l.:+7|
——————— T~ T~~~ _———| *&
@ 1® [®® ® ® @
o 4o bo o teo bo o ot ®
= ; ; : : | ¢ 3/ARE < (FAFBFIZ L)
* Cover 3/4 (keys are not closed)
| | | * 3/4 abgedeckt
® : ® : ® : (die Klappen sind nicht geschlossen)
@ | 00 | 60 |« Couverture aux 3/4
@) : @) : @) : (les clés ne sont pas bouchées)
@ | @ | @ |« Cubierto 3/4 (las llaves no estan cerradas)
———J|————J|'————= * Tapar 3/4 (as teclas néo séo fechadas)
8 : 8 : 2 : * 3aKpbITO Ha TPY YeTBEpPTU
| | | (knanaHbl AOMKHbI 6bITb OTKPbITbI)
0 10 1O mzy maxme)
@ 6@ 1@ | . =] L Ct&{ OlX| ot
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BEDTIE
HEE K
EFRITOBIETEETCEFINEFD
FIREDUONMWUZATERNCSLS5 L
BVKRDICKZDIFEL&L Do

B When The Saints Go Marching In
Difficulty: Low

This song only requires fingering with the
left hand so make sure you provide good
support with your right thumb to keep the
instrument from moving about.

B When The Saints Go Marching In

Schwierigkeit: Gering

Fur diesen Song benétigen Sie nur die Fin-
ger der linken Hand. Dabei sollten Sie das
Instrument mit dem rechten Daumen gut
stlitzen, um zu verhindern, dass es sich
unkontrolliert bewegt.

B When The Saints Go Marching In
Difficulté: faible

Ce morceau ne nécessite qu’un doigté a la
main gauche : vous pouvez par consé-
quent tenir 'instrument de la main droite
afin d’éviter qu’il ne bouge.

B When The Saints Go Marching In
Dificultad: Baja

Para tocar esta cancién solo es necesario
el digitado con la mano izquierda, de
manera que debera asegurar un soporte
adecuado con el pulgar derecho para evi-
tar que el instrumento se mueva constan-
temente.

9% A~

B When The Saints Go Marching In
Dificuldade: Baixa

Esta cangéo exige dedilhado apenas com
a mao esquerda, portanto, dé uma susten-
tacao firme com o polegar direito para
impedir que o instrumento se mova.

B When The Saints Go Marching In

CNOXHOCTb: HA3KaA

MpW UCTIONTHEHUM 3TON KOMMO3MLMM NPW-
MeHAeTcA annnvkaTtypa nvwb AnA NeBoi
PYKU, MO3TOMY Kak crneayeT noanepxu-
BalTe MHCTPYMEHT GOMbLIMM NanbLem
npaBoVi pyKu 1 He faBaiiTe emy waTtaTtb-
cA.

B ZER1Ti# - When The Saints
Go Marching In

HE: |

e BUERAFIEE, BREEN

AFEEAT AT ERSFILEHEARFRE.

W A X}o| &l (When The Saints
Go Marching In)

L L~ X1

[ A =]

0| 32 xo =20t 2X[8tEE 2%47|7} 2
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When The Saints Go Marching In

American folk song
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[ Alto Venova in F ]
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BEDTIE
HEE. B
BORGHSEDSWVLETIN [HED
Tx—Ah] [PVTva7] [BEOANA]
DN VRAZEBZ UM ERSUE
L&Do

B When The Saints Go Marching In
Difficulty: High

The low “C” is difficult to sound. Make sure
your fingering, embouchure, and airflow
balanced well.

B When The Saints Go Marching In

Schwierigkeit: Hoch

Das tiefe ,.C* ist schwierig zu intonieren.
Achten Sie darauf, dass Fingersatz,
Ansatz und Luftstrom gut ausgewogen
sind.

B When The Saints Go Marching In
Difficulté: élevée

Le do grave est difficile a obtenir. Veillez a
bien équilibrer le doigté, lembouchoir et le
jet d’air.

B When The Saints Go Marching In

Dificultad: Alta

El Do alto es dificil de tocar. Compruebe
que el digitado, la embocadura y el aire
estan bien equilibrados.

9% AN~

B When The Saints Go Marching In

Dificuldade: Alta

O “C” (dd) grave é dificil de produzir. Equi-
libre bem o dedilhado, a embocadura e o
fluxo de ar.

B When The Saints Go Marching In

CnoXHOCTb: BbICOKafA

HwxHee A0 CnoXxHo n3Bneyb. XopoLuo
cbanaHcupyinTe annnmkaTypy, amoyLop
1 BO3AYLUHbIA MOTOK.

B Z:ER)1Ti - When The Saints
Go Marching In

HE: S

KE “C” ¥MAF. EWARIEE

ARMSREI%E—-

W ‘dx}o| &%l (When The Saints
Go Marching In)

H2'C's 22§ W7t o 8sHCE 2
x| ot AR50, 7| SEO| #EE & 0|
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American folk song

de ejemplo / Musicas de amostra / O6pa3ubl komno3uuuin / ;=g H / ME
When The Saints Go Marching In

[ Alto Venova in F ]
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M7A—=IVT - TL—-2
HEE K

FO9—TF— (FIFTZVT) k>
fz [2] B'LoDWIBR LS ICEIEES
ZEDOFEL& S,

B Amazing Grace

Difficulty: Low

The “E” requires use of the octave key (or
thumbing) so pay close attention to your
fingering to get a good, solid tone.

B Amazing Grace

Schwierigkeit: Gering

Fur das ,E" bendtigen Sie die Oktavklappe
(per Daumendruck), achten Sie also gut
auf Ihren Fingersatz, um einen reinen, sta-
bilen Ton zu erzeugen.

M Amazing Grace

Difficulté: faible

Le mi nécessite I'utilisation de la clé
d’octave : le doigté est donc essentiel pour
que le son obtenu soit plein et de bonne
qualité.

M Amazing Grace

Dificultad: Baja

Para la nota Mi es necesario utilizar la
llave de octava (o el golpe de pulgar), de
manera que preste especial atencion al
digitado para conseguir un tono bueno y
s6lido.

98 A~

M Amazing Grace

Dificuldade: Baixa

O “E” (mi) requer o uso da chave de oitava
(“thumbing”), entéo preste atengédo ao seu
dedilhado para obter um tom sdélido.

B Amazing Grace

CNOXHOCTb: HA3KaA

[nA MCNoNHEHWA MU HY>XXHO MUCMOMb30-
BaTb OKTaBHbI KanaH (Mnv AencTBo-
BaTb 60MbWMM NanbLeM), NO3TOMY
yaenute 60nblIoe BHMMaHWe annimkaTy-
pe, 4TOObI NONYHYNTL XOPOLUMWIA, YUCTbLIN
TOH.

B R EH - Amazing Grace

HE: |

‘BT FEEANETE (SKEE),
BERAERENIEE, MRE—RE
=N

B ojgjo|H go|a

(Amazing Grace)
Lhe: B g
"E'E SEE 7|(Es X)) E AHESHOf
SO Z OPYXQl 227t LIEE 2X[0f T
9|E 7|20|MAR.
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Amazing Grace
PA=IVT - TU—2

Traditional
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| S ML A VI §
HEE. B
BOWSELOHMEESTITIEFTRTD
BHDEBAEENNTVDEHNEET
9, IBEDEDED CHRRICEILZESE
FLU&KDo

M Amazing Grace

Difficulty: High

It is important that all the tone holes are
properly covered in order to get a good
resonant tone on the low notes. Make sure
the tone holes are completely covered with
the ball of your finger (not the tip).

B Amazing Grace

Schwierigkeit: Hoch

Es ist wichtig, dass alle Tonlécher richtig
abgedeckt sind, um im tiefen Tonbereich
einen guten, klangvollen Ton zu erzeugen.
Achten Sie darauf, dass Sie die Tonlécher
vollstandig mit den Fingerkuppen abdek-
ken (nicht mit den Fingerspitzen).

B Amazing Grace

Difficulté: élevée

Il est important que toutes les cheminées
soient correctement couvertes pour que le
son des notes basses résonne correcte-
ment. Veillez & couvrir complétement les
cheminées avec la pulpe du doigt (et non
avec 'extrémité).

B Amazing Grace

Dificultad: Alta

Es importante que todos los agujeros tona-
les se cubran correctamente para conse-
guir un buen tono resonante en las notas
bajas. Asegurese de que los agujeros tona-
les queden cubiertos completamente con la
yema de los dedos (no con la punta).

100 AN~

M Amazing Grace

Dificuldade: Alta

E importante que todos os orificios de tom
sejam tapados adequadamente a fim de
obter um tom ressonante nas notas gra-
ves. Certifiqgue-se de que os orificios de
tom estejam completamente tapados com
a polpa do seu dedo (n&o a ponta).

B Amazing Grace

Cno>XHOCTb: BbiCOKaA

[lnA xopoLlero pe3oHupytoLLero ToHa B
HU3KMX HOTax BaXkHO MPaBUIbHO 3aKpbl-
BaTb BCe TOHalbHble 0TBepCcTUA. Ybeau-
TeCb, YTO TOHaJIbHble OTBEPCTHA
MOJSTHOCTBIO 3aKPbIThbI NMOAYLIEYKO (He
KOHYMKOM) nasbLa.

B R EH - Amazing Grace
HE: 5

T ATERSLRABRIFHN
HIEHR, BEUERNALNIRTHE
Hil. BWREREE (MARER)
TEREFTL.

B ojgjo|H go|a
(Amazing Grace)

=t (Bo| ofLj2h) X2 REOR £ 28
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Traditional

Amazing Grace
PA=IVT - TU—2
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fift RBICHIE(ET/0F)DERER
Supplement: Fingering Chart in Concert Pitch (notes match a piano)

Ergdnzung: Grifftabelle im Kammerton (Noten fiir Klavier geeignet)

Supplément : Tableau des doigtés au diapason de concert
(les notes correspondent a celles du piano)

Apéndice: grafico de digitado en tono de concierto (las notas coinciden con las de un piano)
(

[ Alto Venova in C ]

o]

= . .
Y 3 Sk v jobe  ©  §sT © ©
N ® O O® OO O®] @
20 ® & P OO PO O
3@ @ @ @ | @ O 0O O]
4® & 18 & & & 88 @.
5l @ @ | @ @ | @ @ | @ @] @]
sl @1 ®© | @ ®© | @ ©  ®© ' @ !
7101 ® | @ & | & & e e e
5@ ® 1 ® 1 ® 1 ® 1@ (®® O |
o

6 = %
TGRSR ® | ® | ®® ® |
2l @ o | ® | ® | ©® © |
3: O Q: (&) : (€] : O : O O :
4@ &, & & & &
51 0 @ | o | e | e | o o |
6l @ @ ! @ | @ | e ' @ @ |
170, e, e, e e e
B 0e® [P e® | P ! ! |




Anexo: Tabela de digitacdo em tom de concerto (as notas correspondem a um piano)
fononHenwe: Tabnuua annAuKaTypbl B TOHaNbHOCTH KOHLIEPTHOTO CTPOA
(HOTbI nonxonm ANnA cpopTenuaHo)

#%x: EFERREEE (EHSNSHAKE)

B
H
BE. E-’f—-ﬂ EZES .g.x|ﬁ(u|0}.‘r.2f = €K)

A

#9 ‘170 ! O . *O . . o . e g “ ‘ % @ @ ‘.
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(les clés ne sont pas bouchées)
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: * Cubierto 3/4 (las llaves no estan cerradas)
__Y_1_ ¥ | -« Tapar 3/4 (as teclas ndo séo fechadas)

: O : * 3aKpbITO Ha TPK YeTBEPTH
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